Front Cover





How to Avoid Bilharzia

Comment éviter la bilharziose


























English, Français

Health










1






















These people are polluting the water!

— one by urinating

— the other by defecating



These people have not built an outhouse. Or they aren’t using their outhouse. They are relieving themselves near the creek. Don’t they know that there might be tiny eggs of parasites in their urine or stools which can cause many diseases?



Regardez ces gens: Ils salissent l’eau !

— l’un par les urines (pipis)

— l’autre par les selles (cacas)



Ces gens n’ont pas construit de cabinet, ou ils ne l’utilisent pas. Ils vont faire leurs urines et leurs selles près du marigot. Ne savent-ils pas qu’ils y déposent en même temps des parasites qui peuvent donner beaucoup de maladies.
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There are many tiny eggs in their urine and stools that they can not see. These eggs are now in the water.



Their urine and stools will decompose in the water and contaminate the water. People can not see the tiny eggs. Nobody will be able to tell that the water is now contaminated and a health hazard.



Dans ces urines et ces selles, il y a des petits microbes invisibles à l’œil nu. Ces microbes vont nager partout dans l’eau du marigot.



Ces urines et ces selles vont se décomposer dans l’eau et la contaminer. Les gens ne peuvent pas voir les microbes. Ils ne vont pas se rendre compte que l’eau du marigot est devenue dangereuse pour la santé.
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These eggs come from little worms that live in snails. The eggs become tiny larvae that swim in the water.



The eggs will develop into larvae. The larvae live in snails. While living in the snail, the larvae develop into little parasites. These parasites leave the snail and swim in the water. They are very dangerous.



Ces microbes sont des œufs de vers qui vont habiter dans l’escargot. Elles deviennent de très petites bêtes qui nagent dans l’eau.



Les œufs vont se développer. Des larves en sortent pour entrer ensuite dans un escargot. Elles deviennent de toutes petites bêtes invisibles à l’œil nu, appelées « bilharzies ».   Les bilharzies nagent dans l’eau et sont très dangereuses.
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These people have stayed for a long time in the water. The little parasites have attacked them.



The parasites are not visible. People who stay for a long time in the water do not feel the little parasites go through their skin into their body.



Ces gens qui restent dans l’eau, sont attaqués par ces petites bêtes.



Les bilharzies ne sont pas visibles. Les gens qui restent dans l’eau ne sont pas conscients qu’ils peuvent être attaqués par ces petites bêtes et devenir malades.
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The parasites go through the skin to enter the body.



The parasites enter this girl’s leg without her knowing it. She is now infected with bilharzia.



Ces petites bêtes traversent la peau et rentrent dans le corps.



Sans que la fille se rende compte, les bilharzies traversent la peau et rentrent dans son corps. Elle est contaminée par la bilharziose.
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All this girl feels is that her leg itches. But the disease has entered her body.



The girl gets out of the water. She feels fine, except that her leg itches. She scratches her leg. But the parasites have already entered her body.



Cette fille ne sent rien que de simples démangeaisons. Mais la maladie est entrée dans son corps.



La fille sort de l’eau. Elle ne sent rien. Elle gratte un peu son pied, c’est tout. Mais les bilharzies sont déjà entrées dans son corps.
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Once inside the body, the parasites grow and lay eggs.



The parasites that enter the body go to one of two places. They go into the intestines or into the bladder. The parasites grow and lay eggs. These eggs have a sharp edge that cuts through the intestine or bladder. If the eggs cut through the intestine, the person will have bloody stools. If the eggs cut through the bladder, the person will have bloody urine.



Dans le corps se développent des vers qui pondent des œufs pointus.



Les bilharzies qui sont entrées dans le corps vont se placer à deux endroits : dans l’intestin, ou bien dans la vessie

Elles deviennent des vers qui pondent des œufs pointus. Ces œufs pointus font des blessures dans l’intestin ou dans la vessie. L’intestin saigne, il y a du sang dans les selles. La vessie saigne, il y a du sang dans les urines.
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This girl is sick! Her stools and urine are bloody.



Now the girl can see that she is sick. Before this, she just felt tired. Her stomach often hurt. Now she notices that she has bloody stools and urine.



Cette femme est malade ! Ses cacas et ses urines ont du sang.



C’est maintenant que la femme voit qu’elle est malade. Elle est souvent fatiguée. Elle a souvent mal au ventre. Maintenant elle constate qu’il y a du sang dans ses selles et dans ses urines.
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The nurse examines the stools and finds bilharzia eggs. He knows that the girl is sick. She has bilharzia.



The nurse examines the girl’s stools. He sees many eggs. He knows that the girl has bilharzia. He gives her a prescription for treating the bilharzia which she must follow exactly. It is very important for her to continue taking the treatment according to the directions, even after she doesn’t see blood in her stools anymore.



L’infirmier examine les cacas et trouve des œufs de vers. Il sait que la femme est malade. Elle souffre de la bilharziose.



L’infirmier examine les selles de l’homme. Il voit beaucoup d’œufs. Il sait que l’homme est malade de la bilharziose. L’infirmier va donner un traitement qu’il faut suivre exactement, selon les prescriptions. Il ne faut pas arrêter le traitement dès qu’on voit que le sang a disparu.
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To avoid spreading bilharzia, you must not stay for a long time in water which has the snails that carry bilharzia.

Because you get bilharzia from standing in water where the snails carrying bilharzia live, you must avoid standing for long periods of time in the water to wash yourself or do your laundry. If you stay in the contaminated water for a long time, the parasites will enter through your skin and give you bilharzia. You should fill a bucket with water. Let the water stand in the bucket for 24 hours. The parasites that cause bilharzia will die. Then the water is safe for you to wash with.



Pour éviter la bilharziose : il ne faut pas rester dans l’eau qui a les petites bêtes de la bilharziose.

Puisqu’on attrape la bilharziose dans l’eau, il faut éviter de rester dans l’eau, par exemple pour se laver, pour laver le linge. Si on reste dans l’eau contaminée, les bilharzies vont traverser la peau et nous donner la bilharziose.
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To avoid getting bilharzia, don’t ever contaminate the water with your stools or urine.

Water is necessary for life. We need water for cooking, washing, and drinking. We must therefore be careful to keep the water clean. Most importantly, don’t relieve yourself in or close to the water. Your stools and urine will contaminate the water. Build an outhouse and use it. When you relieve yourself in the bushes or close to the water, you spread the disease to many other people.



Pour éviter la bilharziose : il ne faut jamais salir l’eau avec les selles (cacas) ou les urines (pipis)

L’eau nous est nécessaire pour vivre : préparer, se laver, laver nos enfants, notre linge, boire. Nous devons donc prendre soin de la garder propre. Surtout, il est interdit de faire ses selles ou ses urines tout près de l’eau parce qu’on va contaminer l’eau. Il est nécessaire de construire un bon cabinet et de l’utiliser. En déposant les selles ou les urines en brousse ou tout près de l’eau, je suis responsable de la maladie de beaucoup de gens.
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To avoid contaminating the water, use an outhouse!



Pour ne pas salir  l’eau du marigot utilisez un bon cabinet !!
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